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Chráĥme si kultúrne a duchovné hodnoty
Katarína Koĥariková, riaditeğka Krajanského múzea Matice slovenskej

Milí čitatelia,
dostalo sa mi cti predstaviı vám najnovšie čís-

lo, ktoré je zamerané na dôležité výročia, udalosti 
a osobnosti zo Slovanského sveta. Naša redakcia 
sa v tomto čísle rozhodla venovaı témam, ktoré 
spájajú našu bohatú slovanskú kultúru a históriu 
s modernými výzvami, ktoré pred nami stoja.

S veğkým potešením vám prinášame prehğad 
významných momentov a projektov, ktoré sa 
dotýkajú slovanských matíc a ich vzájomných 
vzıahov. Pred 160 rokmi vznikla Matica slovinská 
v Ğubğane, a to iba s rozdielom niekoğkých me-
siacov ako Matica slovenská v Martine, čomu sa 
budeme venovaı v tomto čísle Slovanského ob-
zoru. Zameriame sa aj na udržiavanie silného slo-
venského dolnozemského puta, ktoré nás spája 
cez kultúru, tradície a národné povedomie. Pri-
pomíname si významné osobnosti a medzi nimi 
aj Dr. Michala Eliáša, ktorého prínos k vedeckej 
a kultúrnej spolupráci slovanských matíc zanechal 
výraznú stopu.  

K tomu pridávame rozhovor s predsedom Ma-
tice slovinskej pánom Alešom Gabrićom, ktorý 
nám priblíži súčasný stav slovinskej kultúry a na-
šich spoločných snáh o zachovanie slovanského 
dedičstva. V Matici slovenskej plánujeme usku-
točniı niekoğko zásadných projektov, medzi nimi 
aj projekt paralelných slovensko-slovinských de-
jín, ktorý vyjadruje našu spoločnú históriu a kul-
túrne dedičstvo. Nezabúdame ani na Maticu 
slovenskú v Rijeke, ktorá už tridsaı rokov vnáša 

svetlo do slovenskej kultúrnej sféry v zahrani-
čí. V tejto súvislosti sa opäı obraciame k našim 
velikánom. Pavol Jozef Šafárik a Rastislav Suro-
vý sú dvomi osobnosıami, ktoré svojím životom  
a dielom navždy ovplyvnili osud našich národov. 
Ich odkaz je nesmierne dôležitý, a preto naĥ ne-
zabúdame ani v tomto čísle. Rovnako by som rada 
vyzdvihla pokračovanie nášho seriálu o slovanskej 
rodine, ktorý sa tentokrát venuje výzvam súčas-
nej doby a ich vplyvu na našu identitu a hodnoty. 
V tejto časti sa zamýšğame nad tým, akým spôso-
bom môžeme zachovaı náš duchovný a kultúrny 
odkaz aj v dobe globalizácie a technologických 
zmien.

Drahí čitatelia, Slovanský obzor je tu pre vás 
ako priestor pre vzájomný dialóg, spoluprácu a ší-
renie našich spoločných hodnôt. Sme presvedče-
ní, že naše poslanie – šíriı tradičné konzervatívne 
hodnoty, podporovaı kresıanstvo, vlastenectvo 
a cyrilo-metodskú tradíciu – je dnes viac aktuálne 
ako kedykoğvek predtým. A práve tento časopis je 
nástrojom, ako sa spoločne usilovaı o zachovanie 
našej slovanskej identity a kultúry.

Veríme, že každý článok, rozhovor a príspevok 
v tomto čísle prispeje k tomu, aby sme sa ešte 
viac priblížili k spoločným cieğom – ochrane na-
šich kultúrnych a duchovných hodnôt v tejto 
rýchlo sa meniacej dobe. ĕakujeme, že ste s nami 
na tejto ceste. Tešíme sa na vaše reakcie, nápady 
a príspevky, ktoré nás budú inšpirovaı k Ėalšiemu 
rozvoju nášho časopisu.
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160 rokov Matice slovinskej 
Lukáš Perný, Matica slovenská, Slovensko

V budove Slovenskej Matice (čo je originálny názov Ma-
tice slovinskej) sa 2. februára 2024 v Ğubğane konala sláv-
nostná akadémia k 160. výročiu Matice slovinskej za prí-
tomnosti a pod záštitou slovinskej prezidentky Nataše Pirc 
Musar, predsedu Matice slovinskej Aleša Gabriča, predsedu 
Matice slovenskej (MS) Mariána Gešpera, predsedu Matice 
srbskej Dragana Stanića, predsedu Matice chorvátskej Mira 
Gavrana, predsedu Matice čiernohorskej Ivana Jovovića, ale 
aj za účasti významných spisovateğov a kultúrnych dejateğov 
Slovinska ako spisovateğa Dušan Jelinčič či bývalého predse-
du Matice slovinskej akademika Milčeka Komelja. 

Podujatia sa zúčastnil aj zástupca slovenského veğvyslan-
ca v Slovinsku Peter Bak. Slovenskú delegáciu okrem predse-
du MS tvorili tajomník MS Peter Schvantner, vedecký tajom-
ník MS a predseda Slovanského odboru MS Pavol Madu- 
ra, riaditeğ Členského ústredia MS Martin Hajník, predse-
da Kulturologicko-filozofického odboru MS, podpredseda 
Spolku slovenských spisovateğov a predseda Spoločnosti 
Ladislava Novomeského Lukáš Perný a zástupca riaditeğa 
tlačiarne Neografia Štefan Topğanský.

Prezidentka Nataša Pirc Musar, ktorá prevzala zároveĥ aj 
čestnú záštitu nad slávnosıou, vo svojom príhovore okrem 
iného pripomenula uvedomelých jednotlivcov, ktorí svojou 
prácou a často aj dobrovoğnými príspevkami umožnili exis-
tenciu a nerušené fungovanie tejto významnej inštitúcie. 
Predseda Matice slovinskej Aleš Gabrič sa vo svojom prí-
hovore obzrel za históriou Matice slovinskej a vyzdvihol jej 
snahu o založenie Ğubğanskej univerzity a SAZU (Slovinskej 

akadémie vied a umení). Matica slovenská v Martine za-
stúpená Mariánom Gešperom na podujatí ocenila Maticu 
slovinskú pri jej mimoriadnom jubileu a odovzdal Alešo-
vi Gabričovi vzácne faksimilie z Archívu Matice slovenskej 
v Martine, ale aj Zlatú cenu Matice slovenskej. Spisovateğ 
Dušan Jelinčič vystúpil s príhovorom k 160. výročiu Mati-
ce pod názvom Cesta do konca noci alebo Najtemnejšia 
hodina je tesne pred svitaním. Hudobnú čası, ktorá bola 
uvedená hymnou Slovinska z pera „slovinského Štúra“ 
France Prešerena, zabezpečili tenorista Žiga Čopi, klavi-
ristka Beáta Ilona Bercza, sopranistka Talita Sofija Komelj 
a sestry Patricija a Klára Avšič. Na udalosti boli prítomné aj 
slovinské médiá, a to vrátane štátnej televízie, ktoré pripra-
vili niekoğko reportáží. Výrazne zarezonovala aj prítomnosı 
slovinskej prezidentky. V závere podujatia bolo prezento-
vané prehlásenie určené najmä európskym inštitúciám 
orientované na ochranu jazykov, tradícií a kultúrnych iden-
tít v dobe globalizácie. Vo večerných hodinách sa kona-
la druhá, literárno-hudobná čası podujatia, kde vystúpili 
poprední slovinskí literáti  Miljana Cunta, Uroš Zapan či 
Brane Senegačnik. Hudobný program zabezpečili Amadej 
Lah, Meira Smailovič, Tara Bregant a Mate Beštek.

Predseda MS Marián Gešper vo svojom príhovore pri-
pomenul významné historické a kultúrne súvislosti medzi 
Slovenskom a Slovinskom, ktorými sú názvom rovnaké 
matice oslavujúce 160. výročie iba s rozdielom niekoğkých 
mesiacov, podobné štátne vlajky a spoločná cyrilo-metod-
ská tradícia. Nesmieme zabudnúı ani na dávne spoločné 

Spoločná večera slovinských matičiarov s delegátmi matíc slovanských národov. Foto: Martin Hajník
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korene v Samovej ríši z roku 623, v ktorej sa združili pred-
kovia Slovákov, Slovincov, Moravanov, Čechov a Lužických 
Srbov. Minulý rok to bolo 1400 rokov od vzniku tohto pred-
štátneho útvaru západných Slovanov. Pri oficiálnych diskusi-
ách sa zdôraznil aj vplyv Slovákov Jána Kollára a Pavla Jozefa 
Šafárika na zakladateğov Matice slovinskej či mnohé Ėalšie 
spoločné historické súvislosti. „Archív MS prezradil, že máme 
bohatú korešpondenciu, výmenu kníh a mnohých iných ve-
deckých súvislostí už od 19. storočia. Vytvorili sme faksimi-
le, ktoré odovzdám. Prajem počtom malému, ale duchom 
veğkému slovinskému národu pod Alpami veğa úspechov 
v hospodárskych, ekonomických aj politických súvislostiach. 
Prajem Slovenskej Matici v Ğubğane, aby naĖalej strážila svoj 
národ, pretože dobre vieme, že žijeme v nepokojnej Európe, 
v nepokojnom svete a udržanie našej štátnosti a kultúry je 
rovnako zložité ako jej vybojovanie v 19. alebo 20. storo-
čí,“ uviedol Gešper, ktorý vzápätí odovzdal Alešovi Gabri-
čovi Zlatú medailu Matice slovenskej s vyobrazením Karola 
Kuzmányho a Štefana Moysesa, a symbolicky si podal ruku 
aj s prezidentkou Slovinska Natašou Pirc Musar.

Matica slovenská aktívne spolupracuje so zahraničnými 
maticami jednak pravidelným organizovaním Kongresov 
matíc a inštitúcií slovanských národov (minulý rok sa ko-
nal v poradí piaty, a to pri príležitosti 160. výročia Matice 
slovenskej v Martine, aj s prítomnosıou Matice slovinskej 
v Ğubğane), a jednak publikovaním zborníkov z Kongresov 
a časopisu Slovanský obzor, ktorý vychádza aj v rôznych ja-
zykových mutáciách. V rámci podujatia bola tiež nadviazaná 
kultúrna výmena medzi slovinskými spisovateğmi a matič-
ným časopisom Slovenské pohğady. Podrobnejšiu reportáž 
z podujatia pripravuje Matica slovenská.

Matica slovinská v minulosti a dnes, 
osobnosti slovinskej kultúry

Matica slovinská je druhá najstaršia inštitúcia v Slovinsku. 
Založili ju 4. februára 1864 ako inštitúciu pre vedecký a kul-
túrny pokrok Slovincov. Matica slovinská vznikla na návrh 
viacerých slovinských vlasteneckých spolkov a jednotlivcov 
z Mariboru, ktorí naliehali na založenie inštitúcie vydávajú-
cej pokročilú odbornú literatúru v slovinčine, podporovala 
rozširovanie kultúry medzi Slovincami a rozvíjanie vedeckej 
terminológie v slovinčine. Konzorcium bolo založené so sú-
kromným kapitálom, ako aj s kapitálom vojvodstva Kraĥsko 
a niekoğkými kultúrnymi združeniami. Významnou finanč-

nou čiastkou prispel aj rakúsky cisár František Jozef I. Vr-
chol dosiahla začiatkom 20. storočia. V tom čase fungovala 
ako bežné vydavateğstvo na voğnom trhu a súčasne plnila aj 
úlohu akadémie vied, pestovala vysokú kultúru a udržiavala 
úzke kontakty s Juhoslovanskou akadémiou vied a umení 
v Záhrebe, so Srbskou akadémiou vied a umení v Belehrade, 
ako aj s podobnými inštitúciami v zahraničí.

Počas prvej svetovej vojny spolok zatvorili a jeho ma-
jetok skonfiškovali rakúsko-uhorské úrady. Počas Juhoslo-
vanského kráğovstva rozšírila svoju vydavateğskú činnosı 
a v roku 1938 bola jedným zo spoluzakladateğov Slovinskej 
akadémie vied a umení. Počas talianskej okupácie vedenie 
Matice spolupracovalo s Frontom oslobodenia slovinské-
ho ğudu. V roku 1944 ju nacistické nemecké úrady zatvorili. 
Koncom roka 1945 orgány novoutvorenej Slovinskej ğudo-
vej republiky v rámci Juhoslovanskej federatívnej ğudovej 
republiky umožnili jej obnovenie. Aj keĖ väčšinu jej majetku 
štát znárodnil, umožnil však pokračovaı v činnosti a neskôr 
jej pridelil značné dotácie. K opätovnému oživeniu činnosti 
inštitúcie došlo aj v osemdesiatych rokoch, keĖ začala sys-
tematicky vydávaı preklady významných západných filozo-
fov a politických teoretikov.

Predsedom Matice slovinskej je Dr. Aleš Gabrič, pod-
predsedami sú akad. prof. Dr. Alojz Kralj a prof. Dr. Vesna 
Mikoličová. Tajomníčkou Matice slovinskej je Dr. Ignacija 
Fridlová Jarcová. Zaujímavosıou je, že Matica slovinská sa 
po slovinsky nazýva Slovenska matica. Taktiež Slovinci sa 
nazývajú Slovenci, ženy Slovenky a rovnako napríklad ich 
hory sú Slovenske gory. Dokonca Slovinská akadémia vied 
a umení sa nazýva Slovenska akademija znanosti in umet-
nosti.

Matica slovinská má niekoğko pilierov, lenže málo za-
mestnancov. Na rozdiel od slovenskej nemá miestne od-
bory. Piliere alebo sekcie sú historický, prírodovedný a in-
žiniersky, pre slovinský jazyk, filozofický, vydavateğský. Jej 
nasadenie v prospech slovinskej kultúry je však príkladné 
a treba povedaı, že na rozdiel od útokov minulých rokov na 
Maticu slovenskú v Martine požívajú slovinskí matičiari vo 
verejnosti a vedeckej obci i medzi spisovateğmi úctu.

Osobnosti súčasnej Matice 

Predseda Matice slovinskej Dr. Aleš Gabrič je historik, 
ktorý skúma najnovšie kultúrne a politické dejiny Slovinska. 

Pohğad na historickú Ğubğanu z hradného kopca.
Foto: Martin Hajník

Sídelná budova Matice slovinskej. Foto: Matica slovinská
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najnovších dejín v Ğubğa-
ne. Je autorom viacerých 
historických prác a počet-
ných vedeckých a odbor-
ných príspevkov, najmä 
o dejinách Slovincov v 20. 
storočí, vrátane niekoğkých 
článkov o dejinách slovin-
skej vlasti. Do činnosti Ma-
tice slovinskej sa zapájal 
účasıou na ĥou organizo-
vaných sympóziách a uve-
rejĥovaním príspevkov v jej 
publikáciách. Vzhğadom na 
tému svojho výskumu sa 
významnou mierou podie-
ğal na príprave kompilácie 
Slovenska matica – 150 
rokov práce pre slovinskú 
kultúru. V Slovenskej matici 
je členom predstavenstva 
a viacerých jeho sekcií, uvá-
dza oficiálna stránka.

Tajomníčkou Matice 
slovinskej je Dr. Ignacija 
Fridl Jarc, ktorá je zároveĥ 
významnou filozofkou. Ig-
nacija Fridl Jarc ukončila 
štúdium komparatistiky a filozofie na Filozofickej fakulte 
v Ğubğane. Publikovala viac ako tristo recenzií, poznámok 
a štúdií o súčasnej slovinskej a svetovej dráme, próze a di-
vadle. V roku 2000 získala cenu Stritar pre mladého kritika 
za kritickú prácu. Bola súčasıou mnohých odborných porôt. 
V roku 2006 získala doktorát z Platónovej teórie pravdy 
z pohğadu krásy a umenia. Jej odborná bibliografia obsahuje 
rozsiahle články o Platónovej filozofii a estetike svetla v an-
tickej filozofii, ako aj monografiu Jazyk vo filozofii starých 
Grékov (2001). Ako prekladateğka zo starej gréčtiny sa po-
dieğala na slovinskom vydaní Fragmentov predsokratovcov. 
Počas svojej profesionálnej kariéry pôsobila ako samostatná 
pracovníčka v oblasti kultúry, asistentka na katedre filozofie, 
vedúca edičného a dizajnérskeho programu a zástupkyĥa 
riaditeğa. 1. mája 2018 sa stala tajomníčkou-redaktorkou 
Matice slovinskej. V marci 2020 dočasne pozastavila túto 
funkciu a prevzala funkciu štátnej tajomníčky na minister-
stve kultúry. Po skončení svojho mandátu sa od 1. septem-
bra 2022 vrátila do funkcie tajomníčky-redaktorky Matice 
slovinskej. Má dokonca stránku na slovinskej Wikipédii.

Dr. Vesna Mikolič v roku 1989 vyštudovala slovinský ja-
zyk a literatúru a taliansky jazyk a literatúru na Filozofickej 
fakulte Univerzity v Ğubğane v Slovinsku. V roku 2001 zís-
kala magisterský titul v odbore slovinský jazyk a štylistika 
(kurz sociolingvistiky) a v roku 2004 získala s doktorandskou 
dizertačnou prácou Jazyk ako odraz etnického povedomia 
v etnicky zmiešanej oblasti Slovinskej Istrie doktorát z ling-
vistiky na Filozofickej fakulte Univerzity v Ğubğane v Slovin-
sku. Na plný úväzok je zamestnaná vo Vedecko-výskumnom 
centre Koper (ZRS Koper), kde vedie Ústav jazykovedy. Je 
členkou Vedeckej rady a Volebnej komisie ZRS Koper a Re-
dakčnej rady vydavateğstva Annales ZRS.

Na podujatí vystúpili aj osobnosti súčasnej slovinskej 
literatúry, ako básnik, profesor Brane Senegačnik, esejis-
ta, klasický filológ a prekladateğ. V roku 1994 Senegačnik 

absolvoval klasickú filoló-
giu na Filozofickej fakulte 
v Ğubğane, kde v roku 1995 
získal aj miesto, doktorát 
a kvalifikáciu ako asistent 
predstavenstva. Preložil 
Sofoklovu hru a publikoval 
niekoğko esejí. Senegačni-
kova poézia je jedinečnou 
syntézou sofistikovanej es-
tetiky, melodických veršov 
a vyznávania existencie. 
Zbierkou básní v tradič-
ných formách, najmä so-
net Na temnem prahu upa 
(1996) vyjadroval základné 
existenciálne a nábožen-
ské cítenie s vycizelova-
nou poetikou a niekedy 
aj klasicky jednoduchým 
štýlom. Dostal cenu Sovret 
(2012), cenu Prešereno-
vej nadácie (2021) a 1. jú- 
na 2023 bol zvolený za mi-
moriadneho člena SAZU 
v kategórii umenie.

Uroš Župan je slovinský 
básnik a prekladateğ. Vydal 
množstvo básnických zbie-

rok a jeho poézia bola preložená aj do nemčiny, poğštiny, 
češtiny, slovenčiny, angličtiny, srbčiny a chorvátčiny. Žu-
pan sa narodil v Trbovlje v roku 1963, kde žil, pokým nešiel 
študovaı komparatívnu literatúru a sociológiu kultúry na 
Univerzitu v Ğubğane. Pracuje ako prekladateğ z angličtiny, 
chorvátčiny a srbčiny do slovinčiny. Do slovinčiny preložil 
diela Yehudu Amichaia a Johna Ashberyho. V roku 1996 zís-
kal Cenu Prešerenovej nadácie za básnickú zbierku Odpi-
ranje delte (Otváranie delty) a v roku 2000 Cenu Jenka za 
básnickú zbierku Drevo in vrabec (Strom a vrabec).

Miljana Cunta je slovinská spisovateğka, redaktorka 
a publicistka. Miljana Cunta vyštudovala komparatívnu lite-
ratúru a literárnu teóriu, ako aj angličtinu v Ğubğane, kde žije 
od roku 1995. V rokoch 2005 až 2009 režírovala literárny 
festival Vilenica a v roku 2010 literárny festival Fabula. Po-
dieğala sa aj na projekte EÚ Živa coprnija (Živá mágia), ktorý 
sa snaží oživiı kultúrne dedičstvo regiónov Pohorje a Istria 
prostredníctvom príbehov a integrovaı ich do existujúceho 
turistického programu. Pravidelne publikuje články v slovin-
skom denníku Delo.

Exkurz do slovinskej kultúry a osobností 
Matice slovinskej

Počas cesty do Slovinska som sa zaujímal aj o historické, 
ale aj súčasné osobnosti rôznych politických razení Mati-
ce slovinskej. Začnem hneĖ človekom, ktorý poznal Kollára 
a Šafárika. Davorin Trstenjak (8. novembra 1817 – 2. febru-
ára 1890) bol slovinský spisovateğ, historik a rímskokatolícky 
kĥaz. Študoval na lýceu v Maribore a neskôr v Grazi, kde sa 
stal prívržencom ilýrskeho hnutia, romantického národného 
kultúrneho hnutia, ktoré sa šírilo zo susedného Chorvátska 
a presadzovalo kultúrne a jazykové zjednotenie južných Slo-
vanov. Trstenjak úzko spolupracoval so slovinsko-chorvát-
skym básnikom a etnológom Stankom Vrazom. Trstenjak 

Prezidentka Slovinskej republiky Nataša Pirc Musar. 
Foto: Matica slovinská
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diela patrí poviedka Martin Krpan From Vrh (Martin Krpan 
z Vrha), ktorá sa stala klasickým dielom slovinskej literatúry, 
a itinerár Popotovanje iz Litije do Čateža (Cesta z Litije do 
Čateža), ktorý je zároveĥ literárnym manifestom. V kritickej 
eseji Napake slovenskega pisanja odhalil svoje názory na 
vývoj slovinského spisovného jazyka. Levstik bol jedným 
z hlavných predstaviteğov Mladých Slovincov, progresívnej 
a radikálnej politickej skupiny podobnej mladým Čechom 
v českých krajinách, ktorá spochybĥovala vtedajší vplyv 
konzervatívcov na čele s Janezom Bleiweisom v rámci Slo-
vinského národného hnutia. Neskôr sa zblížil s panslavistic-
kými ideálmi.

Josip Vidmar (14. októbra 1895 – 11. apríla 1992) bol vý-
znamný slovinský literárny kritik, esejista a politik. V rokoch 
1944 až 1946 bol predsedom Slovinskej ğudovej rady pre 
oslobodenie (slovinský parlament). V rokoch 1952 až 1976 
bol prezidentom Slovinskej akadémie vied a umení a v ro-
koch 1950 až 1964 vedúcim Inštitútu literatúr akadémie. 
Vidmar bol prezidentom Juhoslovanskej federálnej komory 
národov (neskôr komory republík a provincií). Bol blízkym 
priateğom chorvátskeho spisovateğa Miroslava Krležu. V Slo-
vinsku mal od polovice 50. do polovice 70. rokov veğký vplyv 
na kultúrnu politiku titovského režimu. Vidmar preložil diela 
z ruštiny, francúzštiny, taliančiny, nemčiny, češtiny, chorvát-
činy a srbčiny do slovinčiny, väčšinou išlo o divadelné hry 
a diela dramatikov Alexeja Arbuzova, Gogoğa, Gribojedova, 
Krleža, Molièra, Nušića, Puškina, Alexeja Tolstoja a Ėalších.

Juš Kozak (26. júna 1892 – 29. augusta 1964), známy aj 
pod pseudonymom Jalanov, bol slovinský spisovateğ, dra-
matik a redaktor. Preslávil sa najmä svojimi autobiografic-
kými románmi, akými sú Celica (Celka) o jeho skúsenostiach 
s politickým väzĥom a Lesena žlica (Drevenka) o živote po-
čas 2. svetovej vojny. Počas 2. svetovej vojny spolupracoval 
s Frontom oslobodenia slovinského ğudu. V roku 1942 bol 
zatknutý fašistickými úradmi Talianmi okupovanej provincie 
Ğubğana. Po prímerí s Talianskom sa zapojil do partizánske-
ho odboja. Po vojne sa venoval písaniu. V rokoch 1946 až 
1947 bol šéfredaktorom literárneho časopisu Nový svet. 
Ako redaktor Ğjubljanskeho zvonu otvoril časopis marxis-

bol ovplyvnený teóriami Jána Kollára a Pavla Jozefa Šafárika, 
dvoch vplyvných slovenských filológov, ktorí hlásali panslo-
vanské ideály, napísal niekoğko historických kníh, v ktorých 
tvrdil, že Slovania boli najstarším národom v Európe (ide 
o predchodcu tzv. Venetická teória). ĕalej sa dozvedáme, 
že Trstenjak bol aj spisovateğ a básnik. Písal typicky roman-
tickým spôsobom podğa vzoru France Prešerena a Josipiny 
Turnograjskej. V roku 1863 patril medzi spoluzakladateğov 
prestížneho vydavateğstva a vedeckej spoločnosti Matice 
slovinskej.

Franc Miklošič (20. novembra 1813 Radomerščak –  
7. marca 1891 Viedeĥ) bol štajerský a rakúsky lingvista a filo-
lóg zaoberajúci sa slovanskými jazykmi, politikom slovinskej 
národnosti, počas revolučného roku 1848 poslancom ra-
kúskeho Ríšskeho snemu. V roku 1852 vydal štúdiu Verglei-
chende Lautlehre der slavischen Sprachen, ktorú pochvalne 
hodnotili František Palacký a Pavol Jozef Šafárik. Počas revo-
lučného roku 1848 sa výrazne zapojil do politického diania. 
V roku 1848 bol predsedom spolku Slovenija, napísal jeho 
prevolanie, v ktorom sa vyslovil za vznik slovinského kráğov-
stva v rámci Rakúska a za jazykovú rovnoprávnosı v školách 
aj na úradoch. Zaslúžil sa o rozvoj slovinčiny. V roku 1849 
niekoğko mesiacov pomáhal s prekladom zákonníka do slo-
vinčiny, pričom stabilizoval slovinskú právnu terminológiu.

Lovro Toman (10. august 1827 – 15. august 1870) bol 
slovinský romantický národno-revolučný aktivista počas re-
volúcie v roku 1848, významný národný priekopník, ktorý  
v Ğubğane na Wolfovej ulici č. 8 po prvýkrát v histórii zdvihol 
slovinskú trikolóru (na nemeckú vlajku vztýčenú na vrchu 
Ğubğanského hradu). Neskôr pomohol založiı Maticu slo-
vinskú. Bol slovinským národným konzervatívnym politikom 
a členom rakúskeho parlamentu. Spolu s Janezom Bleiwe-
isom a Etbinom Henrikom Costom bol súčasıou vedenia 
Staroslovinskej strany.

Fran Levstik (28. septembra 1831 – 16. novembra 1887) 
bol slovinský spisovateğ, politický aktivista, dramatik a kritik. 
Bol jedným z najvýznamnejších predstaviteğov politického 
hnutia Mladí Sloveni. Levstik bol prvým významným spiso-
vateğom slovinskej epickej prózy. Medzi jeho najznámejšie 

Tajomníčka Matice slovinskej Ignacija Fridl Jarc bola moderátorkou 
slávnostnej akadémie. Foto: Matica slovinská

Predseda Matice slovenskej Marián Gešper s príhovorom 
na slávnostnej akadémii. Foto: Matica slovinská
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tickým a komunistickým autorom, ktorí publikovali svoje 
články pod pseudonymami. V rokoch 1948 až 1955 pôsobil 
ako režisér Činoherného divadla v Ğubğane. V roku 1961 
sa stal členom Slovinskej akadémie vied a umení a v roku 
1963 získal Prešerenovu cenu. Zomrel v Ğubğane.

Ivo Urbančič (12. novembra 1930 – 7. augusta 2016) 
bol slovinský filozof. Mnohí ho považujú za jedného z ot-
cov fenomenologickej školy v Slovinsku. Urbančič napísal 
niekoğko prác o dejinách filozofie v Slovinsku.

Etbin Henrik Costa (18. októbra 1832 – 28. januára 
1875) bol slovinský národný konzervatívny politik a spi-
sovateğ. Spolu s Janezom Bleiweisom a Lovrom Tomanom 
bol jedným z lídrov staroslovinskej politickej strany. Costa 
bol aktívny v mnohých slovinských kultúrnych, politických 
a športových združeniach. Okrem iného pôsobil ako pred-
seda Matice slovinskej a slovinskej sekcie Sokolského hnu-
tia.

Albin Prepeluh (22. februára 1881 – 20. novembra 
1937) bol slovinský ğavicový politik, novinár, redaktor, po-
litický teoretik a prekladateğ. Pred prvou svetovou vojnou 
bol popredným slovinským marxistickým revizionistickým 
teoretikom. Po rozpade Rakúsko-Uhorska a vyhlásení štá-
tu Slovincov, Chorvátov a Srbov sa zamestnal v Slovinskej 
komisii pre sociálnu starostlivosı, kde pracoval pod dohğa-
dom kresıansko-sociálneho mysliteğa Andreja Gosara. Bola 
to jediná verejná politická funkcia, ktorú kedy v živote za-
stával. V polovici 20. rokov sa stal aj redaktorom vo vydava-
teğstve Matice slovinskej, ktorú viedol jeho priateğ Dragotin 

Lončar. V roku 1902 si písal s nemeckým marxistickým teo-
retikom Karlom Kautským o možnostiach aktivizácie roğníc-
tva v prospech socializmu. V tom istom roku založil časopis 
Naši zapiski, v ktorom propagoval radikálny socialistický 
reformizmus. Časopis sa čoskoro stal hlásateğom mladých 
slovinských reformných sociálnych demokratov, medzi kto-
ré patrili Anton Dermota, Dragotin Lončar a Josip Ferfolja.

Vasilij Melik (17. január 1921 – 28. január 2009) bol slo-
vinský historik, ktorý sa zaoberal najmä politickými dejina-
mi slovinských krajín v 19. storočí. Najprv sa venoval hos-
podárskym dejinám, potom prešiel k dejinám politickým, 
najmä dejinám právnych a politických inštitúcií. Významná 
je najmä jeho štúdia o voğbách v Slovinsku v rokoch 1861 
až 1918. Venoval sa aj výskumu dejín každodenného života, 
najmä obdobia modernizácie a industrializácie slovinského 
vidieka v Kraĥsku a Dolnom Štajersku. V 80. rokoch spolu-
pracoval s vydavateğstvom Matice slovinskej na kritických 
vydaniach spomienok významných slovinských politikov 
19. storočia vrátane Ivana Hribara a Josipa Vošnjaka (Wiki-
pedia).

Tine Hribar (narodený 28. januára 1941) je slovinský fi-
lozof a verejný intelektuál, orientujúci sa na interpretácie 
Heideggera, a jeho úlohou pri demokratizácii Slovinska 
v rokoch 1988 až 1990, známej ako Slovinská jar. Je manže-
lom autorky, esejistky a politickej komentátorky Spomenky 
Hribarovej. Hlási sa k politickej pravici, antiklerikalizmu. Pí-
sal do časopisov Matice slovinskej.

Účastníci slávnostnej akadémie k 160. výročiu založenia Matice slovinskej v jej sídelnej budove v Ğubğane 2. februára 2024.
Foto: Matica slovinská 
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Oton Župančič (23. január 1878, Vinica – † 11. jún 1949 
Ğubğana) bol slovinský básnik a dramatik, jeden zo štvori-
ce vedúcich predstaviteğov slovinskej moderny. Jeho prvá 
básnická zbierka Čaša opojnosti (1899, Čaša opojenia) je 
poznamenaná náladami a pocitmi fin de siècle; Župan-
čič v nej do slovinskej poézie uviedol voğný verš. V Ėalšej 
zbierke Čez plan (1904, Rovinou) sa ozývajú tóny po no-
vom chápaného vlastenectva, ktoré sa potom naplno ro-
zozneli v zbierke Samogovori (1908, Monológy). Utrpenie 
slovinského národa za 1. svetovej vojny vyslovil v zbierke 
V zarje Vidove (1920, Do letných úsvitov). Po mnohoroč-
nom odmlčaní, keĖ sa venoval hlavne prekladateğskej čin-
nosti – preložil celkom 18 Shakespearových hier a radu 
prozaických i básnických diel z literatúry francúzskej, ne-
meckej, ruskej i českej – vydal po oslobodení 1945 zbierku 
Zimzelen pod snegom (1945), zhrĥujúcu tvorbu z rokov 
okupácie a 2. svetovej vojny.

Drago Jančar (narodený 13. apríla 1948) je slovinský 
spisovateğ, dramatik a esejista. Jančar je jedným z najzná-
mejších súčasných slovinských spisovateğov. V Slovinsku 
je známy aj svojimi politickými komentármi a občianskou 
angažovanosıou. Jančarove romány, eseje a poviedky 
boli preložené do 21 jazykov a publikované v Európe, Ázii 
a USA. Najpočetnejšie sú preklady do nemčiny, nasledujú 
české a chorvátske preklady. Jeho drámy uviedli aj viaceré 
zahraničné divadlá, pričom doma sú často považované za 
vrcholy slovinskej divadelnej sezóny. Žije a tvorí v Ğubğane. 
V rokoch 1987 až 1991 pôsobil Jančar ako prezident Slovin-

ského centra PEN a prostredníctvom tejto úlohy tiež aktívne 
podporoval vznik slovinskej demokracie. Jančarova próza je 
ovplyvnená modernistickými vzormi. Jednou z ústredných 
tém jeho diel je konflikt medzi jednotlivcami a represívnymi 
inštitúciami, akými sú väznice, galeje, psychiatrické liečebne 
a vojenské kasárne. Preslávil sa lakonickým a vysoko ironic-
kým štýlom, ktorý často využíva tragikomické zvraty.

Z dejín Matice slovinskej

Ako sme sa zmienili, ide o druhé najstaršie vydavateğ-
stvo v Slovinsku, založené 4. februára 1864 ako inštitúcia pre 
vedecký a kultúrny pokrok Slovincov. Svoj vrchol inštitúcia 
dosiahla začiatkom 20. storočia. V tom čase fungovalo ako 
bežné vydavateğstvo na voğnom trhu, vydávalo knihy pre ši-
rokú verejnosı, z ktorých sa mnohé stali bestsellermi; súčas-
ne plnila aj úlohu akadémie vied, pestovala vysokú kultúru 
a udržiavala úzke kontakty s významnými juhoslovanskými 
inštitúciami. Počas 1. svetovej vojny bol spolok zatvorený 
a jeho majetok skonfiškovaný rakúsko-uhorskými úradmi. 
Údajnou príčinou bolo vydanie knihy Gospodin Franjo (Pán 
Franjo) od slovinského autora a dôstojníka rakúsko-uhorskej 
armády Fran Maselja (krycie meno: Podlimbarski), ktorá bola 
silnou satirickou kritikou rakúsko-uhorskej okupácie Bosny 
a Hercegoviny.

Počas Juhoslovanského kráğovstva rozšírila svoju vyda-
vateğskú činnosı a v roku 1938 bola jedným zo spoluza-
kladateğov Slovinskej akadémie vied a umení. Počas talian-
skej okupácie vedenie Matice spolupracovalo s Frontom 
oslobodenia slovinského ğudu. V roku 1944 ju nacistické 
nemecké úrady zatvorili. K opätovnému oživeniu činnos-
ti inštitúcie došlo v 80. rokoch, keĖ začala systematicky 
vydávaı preklady významných západných filozofov a po-
litických teoretikov ako Heidegger, Machiavelli, Jan Patoč- 
ka, Unamuno, José Ortega Gasset, Aurelius Augustinus 
a kompletné diela Nietzscheho.

Mnoho významných osobností pôsobilo ako redaktori 
a kancelári (hlavní tajomníci) inštitúcie. Najvýznamnejšími 
z nich boli spomenutí Fran Levstik, Josip Vidmar, Juš Kozak, 
France Bernik a Drago Jančar. S inštitúciou spolupracovalo 
niekoğko Ėalších, medzi nimi filozofi Ivo Urbančič a Tine Hri-
bar, historik Vasilij Melik a politický teoretik Albin Prepeluh.

Prehliadka archívnych klenotov k dejinám Matice slovinskej. 
Foto: Martin Hajník

Slávnostný príhovor predsedu Matice slovinskej Aleša Gabriča 
k 160. výročiu jej založenia. Foto: Matica slovinská
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ských Slovákov, napomáhaı svojbytnosti slovenskej menši-
ny v Juhoslávii/Srbsku a prispievaı k priateğským vzıahom 
medzi slovenským a srbským národom, o čom svedčí aj prí-
tomnosı veğvyslanca Srbskej republiky Aleksandra Nakića, 
prvého radcu Dragana Zurovca a prekladateğa Rastislava 
Popovića na uvedenom zhromaždení Spolku.

Medzi vzácnymi hosıami boli i predsedovia už vyššie 
spomenutých spolkov dolnozemských Slovákov – Eva Kme-
ıová (Spolok Slovákov z MaĖarska), Rudolf Hajduk (Spolok 
Slovákov z Rumunska) a Katarína Koĥariková, ktorá zastupo-
vala Spolok Slovákov z Bulharska a prihovorila sa krajanom 
aj z pozície riaditeğky Krajanského múzea Matice slovenskej. 
Na rokovaní sa zúčastnil aj Ğubomír Kmeı, predseda Zdru-
ženia pre genealogický výskum dolnozemských Slovákov, 
ktorý informoval o genealogickom výskume dolnozemských 
Slovákov, ktorý by chcel rozšíriı aj na územie Vojvodiny. 

Ako sme si mohli vypočuı z úst predsedu Samuela Jo-
vankoviča, Spolku pribudli noví členovia, mladšia generácia 
sa zaujíma o genealógiu a životné osudy svojich prarodi-
čov. Spolok má za sebou úspešný rok a plánuje množstvo 
nových a zaujímavých aktivít, medzi ktoré patria zájazdy 
s národným podtónom. Výbor Spolku si uvedomuje dôleži-
tosı modernej komunikácie, a preto v tomto smere podniká 
kroky. Rozširuje informačné kanály na platforme sociálnych 
sietí a emailovej komunikácie. Periodicky vydáva Ročenku 
SSJ, v ktorej sú zhrnuté všetky aktivity, stretnutia a odborné 
články. Členovia Spolku sú aktívni aj v účasti na prednáš-
kach pod názvom Podvečery. Tieto prednáškové stretnu-
tia prebiehajú okrem letných mesiacov každú tretiu stredu 

Silné dolnozemské puto
Katarína Koĥariková, riaditeğka Krajanského múzea Matice slovenskej, Slovensko

13. apríla sa konalo výročné členské zhromaždenie Spol-
ku Slovákov z Juhoslávie, ktorého predsedom je Samuel 
Jovankovič. Spolok združuje krajanov presídlených z úze-
mia bývalej Juhoslávie do vtedajšieho Československa v ak-
cii známej pod názvom Maı volá. V priebehu rokov 1945 
– 1949 sa z Juhoslávie vysıahovalo približne tritisícpäısto 
Slovákov a Spolok Slovákov z Juhoslávie patrí medzi dolno-
zemské Spolky, ktoré postupne vznikali po repatriácii kraja-
nov z MaĖarska – Spolok Slovákov z MaĖarska, Rumunska 
– Spolok Slovákov z Rumunska a Bulharska – Spolok Slová-
kov z Bulharska. Aj keĖ sa o týchto Spolkoch málo vie, ich 
činnosı výrazne prispieva k zachovávaniu slovenskej dolno-
zemskej kultúry a tradíciám na Slovensku. 

Každý zo Spolkov má iný príbeh vzniku, ale všetky majú 
spoločné jedno – silné dolnozemské i rodinné puto. Im-
pulzom pre zriadenie takýchto Spolkov bola kolektívna pa-
mäı krajanov. Členov spája spoločný vysıahovalecký osud, 
spoločne prežitá minulosı a to sú pretrvávajúce hodnoty, 
zdroj ich skupinovej identity. Je pozoruhodné, ako táto 
identita ostáva napriek tomu, že ide už o tretiu či štvrtú ge-
neráciu repatriantov. 

Ako prvý vznikol v roku 1945 práve Spolok Slovákov 
z Juhoslávie so sídlom v Bratislave. Cieğom bola kultúrna, 
spoločensko-výchovná a sociálna činnosı, ako aj starost-
livosı o presídlencov a spolupráca s príslušnými štátnymi 
úradmi pri reemigrácii.  Spolok síce zanikol v roku 1949 
z politických dôvodov, ale opäı bol obnovený v roku 1991. 
Jeho poslaním v súčasnosti je utužovaı krajanskú spolupat-
ričnosı Slovákov, opatrovaı  kultúrne dedičstvo juhoslovan-

Zğava Rastislav Popovič , J. E. Alexander Nakić (veğvyslanec Srbskej republiky), Samuel Jovankovič (predseda Spolku Slovákov z Juhoslávie), 
Dragan Zurovac. Foto: Katarína Koĥariková
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VĖaka iniciatívnemu výboru Spolku Slovákov z Juhoslá-
vie/Srbska nezanikajú väzby medzi krajanmi, naĖalej pretr-
vávajú silné pocity a putá spolupatričnosti, ako aj zhodné 
kultúrne uspôsobenie.  

v mesiaci v priestoroch Mestskej knižnici v Bratislave a za-
strešuje ich Združenie spolkov dolnozemských Slovákov. 
Majú dôležité postavenie v kultúrnom i odbornom pohğa-
de a spoločenský význam pre krajanov. 

Príhovor J. E. Alexandra Nakića na výročnom členskom zhromaždení Spolku Slovákov z Juhoslávie. Foto: Katarína Koĥariková

Členovia Spolku Slovákov z Juhoslávie na výročnom členskom zhromaždení. Foto: Katarína Koĥariková
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Deväıdesiate výročie narodenia Dr. Michala Eliáša mati- 
čiari si pripomenuli koncom septembra (23. septembra 
2024) v Martine vo Výborovni Matice slovenskej. PhDr. 
Michal Eliáš, CSc. sa narodil 19. septembra 1934 vo 
Velčiciach pri Zlatých Moravciach, do večnosti odišiel 2. ap- 
ríla 2018 v Martine, v meste, v ktorom prežil takmer celý 
plodný literárny, vedecký a tvorivý život. Spomienkovým 
podujatím si Matica slovenská a Slovanský odbor MS 
pripomenuli túto výraznú a významnú matičnú osobnosı, 
ktorá navždy medzi nami zanechala významné dielo 
a pamiatku. 

Michal Eliáš pôsobil ako stredoškolský a vysokoškolský 
pedagóg, matičný funkcionár, literárny a kultúrny historik, 
literárny vedec, archivár, editor a publicista, knižný autor, 
ako aj vizionár slovanskej spolupráce, 

Priestor Výborovne MS zaplnili bývalí kolegovia a spolu 
pracovníci jubilanta aj jeho manželky, súčasní pracovníci 
Matice slovenskej, Slovenskej národnej knižnice i členovia 
výboru MS, predsedovia a členovia Miestnych odborov 
MS v Turci, ale taktiež matičiari z Lučenca či z Bratislavy. 
Hlavný usporiadateğ programu, moderátor a tajomník 
MS Dr. Viliam Komora pozdravil a poĖakoval za konanie 
spomienky v mene starostu rodných Velčíc Ing. Štefana 
Eliaša, keĖže si jubilanta veğmi cenia, a aj preto mu 
v nasledujúcich dĥoch odhalia pamätnú tabuğu na rodnom 
dome. Moderátor tiež poĖakoval PhDr. Viere Sedlákovej 
za kontakt na potomkov jubilanta a za rodinu osobitne 
privítal jeho syna RNDr. Pavla Eliáša.

Predseda MS JUDr. Marián Gešper, PhD. predniesol 
slávnostný príhovor, v ktorom zdôraznil, že dejiny 
Slovákov sa nezastavili v polovici 20. storočia, práve 
naopak, nasledujúci vývoj priniesol výnimočné postavy 
slovenskej národnej i matičnej histórie, ktoré zásadne 

ovplyvnili našu prítomnosı.  K nim patrí aj matičný činovník 
Dr. Michal Eliáš. Dr. M. Gešper prešiel priamo k prednáške,  
v ktorej priblížil slovanskú otázku v diele M. Eliáša, osobitne 
sa zameral na jeho knižnú a publicistickú tvorbu, aktivity 
k bádaniu spolupráce Slovanov, k partnerstvu medzi 
maticami a inštitúciami slovanských národov. Uviedol tiež 
jednotlivé matičné pracoviská, kde jubilant pôsobil: ako 
riaditeğ Literárneho archívu MS, riaditeğ Pamätníka slovenskej 
literatúry i vedecký pracovník Slovenského literárneho 
útvaru. Súčasný predseda MS JUDr. Marián Gešper, PhD. 
v svojej práci nasleduje osobnosı PhDr. Michala Eliáša, CSc. 
v oblasti všeslovanskej idey a vedecko-odbornej i kultúrnej 
spolupráce medzi slovanskými národmi a ich ustanovizĥami.

Život a dielo M. Eliáša priblížil matičný vedecký pracovník 
Slovenského literárneho ústavu MS, vysokoškolský pedagóg, 
významný slovenský odborník v biografistike a známy 
kulturológ doc. PaedDr. Pavol Parenička, CSc. Spomenul 
jubilantove vzdelanie, erudíciu a získanie akademických 
titulov, pedagogické pôsobenie najskôr na strednej 
škole v Komárne, neskôr na vysokej škole v Nitre. Uviedol 
jeho následné pôsobenie v MS v oblastiach literatúry 
a archívnictva, spomenul jeho početné diela a prácu, ako aj 
viacerých kolegov a spolupracovníkov z oblasti literatúry. 
Vysoko odborne bližšie zhodnotil jeho dielo, činnosı, prácu 
a prínos pre vedecký, odborný, ako aj literárny a archívny 
výskum, celkovo v oblasti kultúry.

Matičný vedecký pracovník, historik zo Slovenského 
historického ústavu MS Mgr. Jaroslav Durec, PhD. priblížil 
tému knižnej tvorby a vydavateğskej činnosti M. Eliáša, ako 
aj širšie súvislosti spojené s jeho osobnosıou. Uviedol, že 
počiatky knižnej tvorby boli počas jeho pôsobenia na 
Pedagogickej fakulte v Nitre, venoval sa najmä slovenskej 

Významná osobnosı všeslovanskej spolupráce 
Spomienkové podujatie na Michala Eliáša 
Viliam Komora, tajomník Matice slovenskej, Slovensko

Po seminári bol v priestoroch sídelnej matičnej budovy slávnostne odhalený portrét Michala Eliáša. Foto: Matica slovenská
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súvislosti, podelil sa aj o humorné spomienky. Moderátor 
privítal kolegov jubilantovej manželky Mgr. Anny Eliášovej, 
podujatia sa zúčastnili stredoškolskí profesori Mgr. Viera 
Sabršulová, Mgr. Libuška Poğasková, náhle sa ospravedlnil 
Mgr. Ivan Šabo. 

V. Sabršulová priblížila najmä vysokú vzdelanosı 
a obrovský rozhğad M. Eliáša. 

Nasledovalo slávnostné odhalenie portrétu PhDr. 
Michala Eliáša, CSc., ktoré vykonali predseda MS JUDr. 
Marián Gešper, PhD. a RNDr. Pavol Eliáš. Účastníci si na 
záver programu v Bibliotéke MS prezreli výstavku fotografií 
a kníh M. Eliáša. 

Matica slovenská si aj takýmto spôsobom pripomína 
a uchováva spomienky na osobnosti a diela významných 
matičiarov, dejateğov a činovníkov slovenského národa, 
kultúrneho, literárneho a duchovného života. Buduje tak 
úctu k slovenskej kultúre, vede a národnému životu.

literatúre, dejinám, archívnictvu, spomenul pôsobenie 
v Literárnom archíve MS. Osobitne priblížil jeho knihu Vojak 
v poli alebo Opísanie zážitkov Jána Ignatyho, taktiež jeho 
publicistiku v oblasti slovenských veršov. Knihy vydával 
vo viacerých vydavateğstvách, pričom sa zaoberal aj 
tými osobnosıami, ktorým nebola venovaná dostatočná 
pozornosı. Taktiež spomenul knižnú tvorbu, ktorá sa 
zamerala na oblasti jeho rodnej obci Velčice, kníh o rodine 
Eliášovcov, ako aj o meste Martin, v ktorom žil, o práci 
a knihách o Memorande slovenského národa, o Matici 
slovenskej či významnej knihe Matice slovanských národov 
(1996) a najznámejšej práci, ktorá ovplyvnila spoluprácu 
slovanských matíc s názvom Z dejín matíc slovanských 
národov (2010). Moderátor V. Komora dal slovo RNDr. 
Pavlovi Eliášovi, ktorý priblížil viaceré spomienky rodinné 
i pracovné na svojho otca, poukázal najmä na väzby na 
Velčice a ostatnú rodinu, vznik knihy o Velčiciach a širšie 

Účastníci spomienkového podujatia k 90. výročiu narodenia Michala Eliáša počas príhovoru jeho syna Pavla. Foto: Matica slovenská

Výstava fotografií a kníh Michala Eliáša v bádateğni Archívu Matice slovenskej. Foto: Matica slovenská
















































